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Algemene veiligheidsaanwijzingen
 Het is belangrijk om voor gebruik van dit product de ge-

bruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen. 
 De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet 

de aanwijzingen volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het 
product mag uitsluitend worden gebruikt voor de doelein-
den zoals gespecificeerd in het document onder 'Beoogd 
gebruik'.

 Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zorg ervoor dat de 
gebruiksaanwijzing wordt bewaard en op de juiste manier 
wordt opgevolgd door de gebruikers van het product.

 Dit product mag alleen worden gebruikt door opgeleid, 
competent en deskundig personeel.

 Lokale en nationale voorschriften die op dit product van 
toepassing zijn strikt opvolgen.

 Maak geen gebruik van defecte of onvolledige producten. 
Voer geen aanpassingen uit aan het product.

 Stel Dräger op de hoogte indien zich fouten of defecten in 
de onderdelen voordoen.

Betekenis van de waarschuwingen
De volgende waarschuwingen worden in dit document gebruikt 
om de gebruiker te wijzen op mogelijke gevaren. De betekenis-
sen van de waarschuwingen zijn als volgt gedefinieerd:

Beoogd gebruik
De Dräger SSK 5000 is een hulpmiddel voor het bemonsteren 
op oppervlakken ter vaststelling van een mogelijke verontreinig-
ing met drugs in combinatie met de Dräger DrugTest 5000 of de 
Dräger DrugCheck 3000. Aansluitend vindt de verzending 
plaats van het monster naar een analytisch laboratorium voor 
verder onderzoek.
Voor de bepaling van de detectiegrenzen is geëvalueerd met de 
tussen haakjes genoemde substanties.

Detectiegrenzen

Opslag van ongebruikte Dräger SSK 5000
De Dräger SSK 5000 bij +4 tot +30 °C in de originele verpakking 
bewaren.

Leveringsomvang
– 20 met bufferoplossing gevulde testflacons met depper
– Gebruiksaanwijzing

Aanvullende benodigde, maar niet meegeleverde materia-
len:
– Dräger DrugTest 5000 Analyzer (bestelnr. 8319900) 
– Dräger DrugTest 5000 testkits 

alternatief:
– Dräger DrugCheck 3000 (bestelnr. 8327960 of 8325580)

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen

Uitvoering van de monstername (afb. 1 tot 4)
1. De testflacon met bufferoplossing openen en het staafje 

met depper uitnemen. Daarbij de depper aan de binnenzij-
de van de flacon afstrijken om de overtollige vloeistof te 
verwijderen. De depper niet aanraken!

2. Met de depper ongeveer 30 seconden lang een oppervlak-
te van ongeveer 10 cm x 10 cm afstrijken. De depper iets 
draaien, om verdacht materiaal van alle kanten op de dep-
per aan te brengen.

3. De depper met het verzamelde materiaal weer in de testfla-
con met bufferoplossing steken en goed afsluiten.

4. Ongeveer 30 seconden schudden.

Gebruik in combinatie met de Dräger DrugTest 5000 
(afb. A6 tot A9):
1. De testflacon openen (afb. 5). De beschermkap van de 

monsterafnemer van de testcassette verwijderen en de 
monsterafnemer van de omgedraaide DrugTest 5000 test-
cassette in de opening van de flacon steken (afb. A6); op 
nauwsluitendheid letten!

2. De testcassette met de erop geplaatste testflacon omdraai-
en en wachten tot de indicator binnen 1 minuut blauw kleurt 
(afb. A7).
Als dit niet gebeurt, licht op de testflacon drukken.

3. De testcassette met de erop geplaatste testflacon weer om-
draaien, zodat er geen vloeistof uitloopt. De testcassette 
met de monsterafnemer uit de flacon trekken.

4. De testflacon afsluiten (afb. A9) en eventueel bewaren voor 
verdere onderzoeken.

Alternatieve procedure (afb. B6 tot B8):
1. De doorzichtige beschermkap verwijderen (afb. 5) en veilig 

bewaren.
2. De sluiting van de testflacon met bufferoplossing openbre-

ken (afb. B6). Nu is de testflacon een geopend druppelfles-
je voor het aanbrengen van het monster.

3. Langzaam 12 tot 13 druppels uit het druppelflesje aanbren-
gen op de monsterafnemer van de testcassette. De indica-
tor kleurt blauw. 
BELANGRIJK: Niet meer dan 13 druppels!

4. De testflacon afsluiten met de doorzichtige beschermkap 
(eventueel met plakband vastzetten) en eventueel bewa-
ren voor verdere onderzoeken.

 Testuitvoering en testevaluatie uitvoeren conform de ge-
bruiksaanwijzing van de Dräger DrugTest 5000 Analyzer.

Gebruik in combinatie met de DrugCheck 3000 (afb. 6 tot 8):
Gebruiksaanwijzing van de Dräger DrugCheck 3000 in acht ne-
men!
1. De doorzichtige beschermkap verwijderen (afb. 5) en veilig 

bewaren.
2. De sluiting van de testflacon met bufferoplossing openbre-

ken (afb. 6). Nu is de testflacon een geopend druppelflesje 
voor het aanbrengen van het monster. 

3. De bufferoplossing op de monsterafnemer van de 
DrugCheck 3000 laten druppelen, 4 druppels (afb. 7).

4. De testflacon afsluiten met de doorzichtige beschermkap 
(eventueel met plakband vastzetten) en eventueel bewa-
ren voor verdere onderzoeken.

 De testevaluatie uitvoeren conform de gebruiksaanwijzing 
van de Dräger DrugCheck 3000 uitvoeren.

Verzenden
Indien vereist een veiligheidszegel over de doorzichtige 
beschermkap plakken, het opdrachtformulier voor het analy-
tisch laboratorium invullen en de transportbuisjes voor verzend-
ing verpakken. De verzending of de opslag moet plaatsvinden 
conform de plaatselijke voorschriften (bijv. met gebruikmaking 
van speciale verzendenveloppen). 
De monsters opsturen naar een geaccrediteerd laboratorium. 
Benodigde adreskaarten, opdrachtformulieren en geschikte ver-
zendverpakkingen zijn verkrijgbaar bij de vertegenwoordiger 
van het laboratorium van uw keuze.

Opslag van afgenomen monsters
Principieel dienen de afgenomen monsters in het geval van een 
navolgende laboratoriumanalyse zo snel mogelijk te worden 
verzonden.

Afvoeren
Niet meer benodigde testflacons afvoeren volgens de geldende 
richtlijnen.

Sikkerhedsrelaterede oplysninger
 Læs brugsanvisningen omhyggeligt, før produktet tages 

i brug. 
 Følg brugsanvisningen nøje. Brugeren skal forstå anvisnin-

gerne helt og følge dem nøje. Produktet må kun bruges i 
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.

 Brugsanvisningen må ikke bortskaffes. Brugerne bærer an-
svaret for opbevaring og kyndig anvendelse.

 Kun uddannet og kvalificeret personale må benytte dette 
produkt.

 Lokale og nationale retningslinjer, der vedrører dette pro-
dukt, skal følges.

 Fejlbehæftede eller ufuldstændige produkter må ikke an-
vendes. Der må ikke foretages ændringer af produktet.

 Informer Dräger, hvis produktet eller dele af produktet svig-
ter.

Advarslernes betydning
I dette dokument anvendes følgende advarsler til at gøre bru-
geren opmærksom på mulige farer. Advarslernes betydning er 
defineret således:

Anvendelsesformål
Dräger SSK 5000 er et hjælpemiddel til prøvetagning fra over-
flader for at kunne konstatere en mulig kontaminering med nar-
kotika i kombination med Dräger DrugTest 5000 eller Dräger 
DrugCheck 3000. Efterfølgende sendes prøven til et analyse-
laboratorium med henblik på yderligere undersøgelse.
For at bestemme detektionsgrænserne er der foretaget evaluer-
ing med de i parentes nævnte substanser.

Detektionsgrænse

Opbevaring af ubrugte Dräger SSK 5000
Dräger SSK 5000 opbevares ved +4 til +30 °C i den originale 
emballage.

Leveret udstyr
– 20 små prøveflasker fyldt med bufferopløsning med skraber
– Brugsanvisning

Desuden nødvendigt, men ikke inkluderet materiale:
– Dräger DrugTest 5000 Analyzer (best.-nr. 8319900) 
– Dräger DrugTest 5000 Test-Kits 

alternativt:
– Dräger DrugCheck 3000 (best.-nr. 8327960 eller 8325580)

Advarsler og sikkerhedsforanstaltninger

Gennemførelse af prøvetagning (billede 1 til 4)
1. Åbn prøveflasken med bufferopløsningen, og tag staven 

med skraberen ud. Stryg skraberen af for at fjerne den 
overskydende væske på indersiden af beholderen. 
Undlad at berøre skraberen!

2. Tør et ca. 10 cm x 10 cm stort areal af med skraberen 
i ca. 30 sekunder. Drej skraberen en smule for at påføre 
mistænkeligt materiale på skraberen fra alle sider.

3. Sæt skraberen med det indsamlede materiale tilbage 
i prøveflasken, og luk den sikkert.

4. Ryst i ca. 30 sekunder.

Anvendes i kombination med Dräger DrugTest 5000 
(billede A6 til A9):
1. Åbn prøveflaske (billede 5). Fjern beskyttelseshætten fra 

test-kassettens opsamlingsrør, og sæt opsamlingsrøret fra 
den vendte DrugTest 5000's test-kassette ind i beholderens 
åbning (billede A6), den skal sidde tæt!

2. Vend test-kassette med påsat prøveflaske om og vent, ind-
til indikatoren bliver blå inden for 1 minut (billede A7).
Hvis dette ikke sker, trykkes let på prøveflasken.

3. Vend test-kassette med påsat prøveflaske om igen, sådan 
at der ikke siver væske ud. Træk test-kassette med opsam-
lingsrør ud af beholderen.

4. Luk prøveflasker (billede A9), og opbevar dem om nødven-
digt til yderligere undersøgelser.

Alternativ fremgangsmåde (billede B6 til B8):
1. Fjern den gennemsigtige beskyttelseshætte (billede 5), og 

opbevar den sikkert.
2. Bryd låget på prøveflasken med bufferopløsningen 

(billede B6). Prøveflasken er nu en åben dråbeflaske til på-
føring af prøven.

3. Påfør langsomt 12 til 13 dråber fra dråbeflasken på test-
kassettens opsamlingsrør. Indikatoren farves blå. 
VIGTIGT: Ikke mere end 13 dråber!

4. Luk prøveflasker med den gennemsigtige beskyttelseshæt-
te (fastgør eventuelt med klæbebånd), og opbevar den i gi-
vet fald til yderligere undersøgelser.

 Testgennemførelse og testevaluering i henhold til brugsan-
visning til Dräger DrugTest 5000 Analyzer.

Anvendelse i kombination med DrugCheck 3000 
(billede 6 til 8):
Se brugsanvisning til Dräger DrugCheck 3000!
1. Fjern den gennemsigtige beskyttelseshætte (billede 5), 

og opbevar den sikkert.
2. Bryd låget på prøveflasken med bufferopløsningen 

(billede 6). Prøveflasken er nu en åben dråbeflaske til påfø-
ring af prøven. 

3. Lad bufferopløsningen dryppe på opsamlingsrøret til 
DrugCheck 3000, 4 dråber (billede 7).

4. Luk prøveflasker med den gennemsigtige beskyttelseshæt-
te (fastgør eventuelt med klæbebånd), og opbevar den i gi-
vet fald til yderligere undersøgelser.

 Udfør testevalueringen i henhold til brugsanvisningen til 
Dräger DrugCheck 3000.

Forsendelse
Hvis nødvendigt, skal sikkerhedsforseglingen klæbes over den 
gennemsigtige beskyttelseshætte, udfyld ordreformularen til 
analyselaboratoriet og gør transportrøret klar til transport. Fors-
endelsen hhv. opbevaringen skal ske i henhold til de lokale be-
stemmelser (f.eks. ved brug af specielle forsendelseshylstre). 
Prøverne sendes til et akkrediteret laboratorium. De krævede 
adresseskilte, ordreformularer og egnet forsendelsesmateriale 
kan rekvireres hos det pågældende laboratorium.

Opbevaring af indhentede prøver
De udtagne prøver skal principielt afsendes hurtigst muligt i til-
fælde af en efterfølgende laboratorieanalyse.

Bortskaffelse
Bortskaf ubrugte prøveflasker i henhold til de gældende retning-
slinjer.

Turvallisuusohjeita
 Lue käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä. 
 Noudata käyttöohjetta. Käyttäjän on ymmärrettävä ohjeet 

täydellisesti ja noudatettava niitä tarkasti. Tuotetta saa 
käyttää vain tässä käyttöohjeessa mainittuun 
tarkoitukseen.

 Käyttöohjetta ei saa hävittää. Varmista, että käyttäjät 
huolehtivat sen säilytyksestä ja asianmukaisesta käytöstä.

 Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilöstö saa käyttää 
tätä tuotetta.

 Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia määräyksiä on 
noudatettava.

 Älä käytä viallisia tai epätäydellisiä tuotteita. Tuotteeseen ei 
saa tehdä muutoksia.

 Ilmoita Drägerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevistä 
vioista tai puutteista.

Varoitusten merkitykset
Tässä käyttöohjeessa on seuraavia varoituksia, joilla käyttäjälle 
kerrotaan mahdollisista vaaroista. Varoitusten merkitykset ovat 
seuraavat:

Käyttötarkoitus
Dräger SSK 5000 on yhdessä Dräger DrugTest 5000- tai 
Dräger DrugCheck 3000 -laitteen kanssa käytettävä apuväline 
näytteenottoon pinnoilta mahdollisen 
huumausainekontaminaation määrittelemiseksi. Näytteenoton 
jälkeen näyte lähetetään analyysilaboratorioon lisätutkimuksia 
varten.
Havaintorajojen määrittämiseksi on arvioitu suluissa mainittuja 
aineita.

Havaintorajat

Käyttämättömien Dräger SSK 5000 -testien säilytys
Säilytä Dräger SSK 5000 -testejä +4...+30 °C:ssa 
alkuperäispakkauksessa.

Toimitussisältö
– 20 puskuriliuoksella täytettyä, näytetikulla varustettua putkea
– Käyttöohje

Muut tarvittavat mutta toimitukseen sisältymättömät 
materiaalit:
– Dräger DrugTest 5000 -analysaattori (tilaus-nro 8319900) 
– Dräger DrugTest 5000 -testisarjat 

vaihtoehtoisesti:
– Dräger DrugCheck 3000 (tilaus-nro 8327960 tai 8325580)

Varoitukset ja varotoimet

Näytteenotto (kuvat 1 - 4)
1. Avaa puskuriliuosta sisältävä putki ja ota näytetikku ulos. 

Paina näytetikkua putken sisäreunaa vasten ylimääräisen 
nesteen poistamiseksi. Älä koske näytetikkuosaan!

2. Sivele näytetikulla n. 30 sekunnin ajan n. 10 cm x 10 cm:n 
kokoista pintaa. Kääntele näytetikkua kerätäksesi näytettä 
joka puolelle näytetikkua.

3. Työnnä näytetikku kerättyine näytteineen takaisin 
puskuriliuosta sisältävään putkeen ja sulje putki 
huolellisesti.

4. Ravista noin 30 sekunnin ajan.

Käyttö yhdessä Dräger DrugTest 5000 -laitteen kanssa 
(kuvat A6 - A9):
1. Avaa putki (kuva 5). Poista DrugTest 5000 -testikasetin 

näytteenottimen suojus, käännä testikasetti ylösalaisin ja 
aseta näytteenotin putken aukkoon (kuva A6) napakasti 
paikalleen!

2. Käännä testikasetti paikalleen asetettuine putkineen 
ympäri ja odota, kunnes indikaattori värjäytyy siniseksi 
1 minuutin kuluessa (kuva A7).
Jos tätä ei tapahdu, purista putkea kevyesti.

3. Käännä testikasetti paikalleen asetettuine putkineen 
uudelleen, jotta nestettä ei vuoda ulos. Vedä testikasetti ja 
näytteenotin irti putkesta.

4. Sulje putki (kuva A9) ja säilytä tarvittaessa jatkotutkimuksia 
varten.

Vaihtoehtoinen toimintatapa (kuvat B6 - B8):
1. Poista läpinäkyvä suojakorkki (kuva 5) ja säilytä se varmas-

sa paikassa.
2. Avaa puskuriliuosta sisältävän putken sinetti (kuva B6). 

Putki toimii nyt avattuna tippapullona näytteen levittämistä 
varten.

3. Tiputa hitaasti 12 - 13 tippaa tippapullosta testikasetin 
näytteenottimeen. Indikaattori värjäytyy siniseksi. 
TÄRKEÄÄ: 13 tippaa on enimmäismäärä!

4. Sulje putki läpinäkyvällä suojakorkilla (kiinnitä mahdollisesti 
teipillä) ja säilytä tarvittaessa jatkotutkimuksia varten.

 Suorita testi ja sen tutkimus Dräger 
DrugTest 5000 -analysaattorin käyttöohjeen mukaisesti.

Käyttö yhdessä DrugCheck 3000 -laitteen kanssa 
(kuva 6 - 8) kanssa:
Noudata Dräger DrugCheck 3000 -laitteen käyttöohjetta!
1. Poista läpinäkyvä suojakorkki (kuva 5) ja säilytä se 

varmassa paikassa.
2. Avaa puskuriliuosta sisältävän putken sinetti (kuva 6). Putki 

toimii nyt avattuna tippapullona näytteen levittämistä 
varten. 

3. Anna puskuriliuoksen tippua DrugCheck 3000 -laitteen 
näytteenottimeen, 4 tippaa (kuva 7).

4. Sulje putki läpinäkyvällä suojakorkilla (kiinnitä mahdollisesti 
teipillä) ja säilytä tarvittaessa jatkotutkimuksia varten.

 Suorita testin tutkimus Dräger DrugCheck 3000 -laitteen 
käyttöohjeen mukaisesti.

Lähetys
Liimaa tarvittaessa turvasinetti läpinäkyvän suojakorkin päälle, 
täytä analyysilaboratorion tilauslomake ja pakkaa kuljetusputket 
lähetystä varten. Lähetyksessä ja säilytyksessä on 
noudatettava paikallisia määräyksiä (esim. käytettävä erityisiä 
lähetyskuoria). 
Lähetä näytteet valtuutettuun laboratorioon. Tarvittavat 
osoitetarrat, toimeksiantolomakkeet ja soveltuvat 
lähetyspakkaukset saat valitsemasi laboratorion edustajalta.

Kerättyjen näytteiden säilytys
Pääsääntöisesti saadut näytteet on lähetettävä 
mahdollisimman pian, jos laboratorioanalyysi tehdään 
myöhemmin.

Hävittäminen
Hävitä tarpeettomat putket voimassa olevien määräysten 
mukaisesti.

Sikkerhetsrelevant informasjon
 Les bruksanvisningen før du tar i bruk produktet. 
 Følg bruksanvisningen. Brukeren må forstå hele bruksan-

visningen og være i stand til å følge anvisningene. Produk-
tet skal bare brukes i henhold til bruksområdet.

 Bruksanvisningen må ikke kastes. Sørg for riktig oppbeva-
ring og forskriftsmessig bruk.

 Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke dette pro-
duktet.

 Lokale og nasjonale retningslinjer som angår produktet 
skal følges.

 Feilaktige eller ikke komplette produkter skal ikke brukes. 
Ikke foreta endringer på produktet.

 Dräger skal informeres ved feil eller defekter på produktet 
eller produktdelene.

Dette betyr advarslene
I dette dokumentet brukes advarslene nedenfor til å gjøre 
brukeren oppmerksom på mulige farer. Advarslene defineres 
som følger:

Bruksområde
Dräger SSK 5000 er et hjelpemiddel for prøvetaking av overflat-
er for påvisning av mulig kontaminasjon med narkotika i kombi-
nasjon med Dräger DrugTest 5000 eller Dräger 
DrugCheck 3000. Deretter sendes prøven til et analyselaboria-
torium for å granskes videre.
Påvisningsgrensene er evaluert med stoffene i parentes.

Påvisningsgrenser

Lagring av ubenyttet Dräger SSK 5000
Dräger SSK 5000 skal oppbevares ved +4 til +30 °C i origina-
lemballasjen.

Leveringsomfang
– 20 prøveflasker med avstryker, fylt med bufferløsning
– Bruksanvisning

Nødvendig ekstramateriell som ikke følger med:
– Dräger DrugTest 5000 Analyzer (bestillingsnr. 8319900) 
– Dräger DrugTest 5000 Test-Kits 

alternativ:
– Dräger DrugCheck 3000 (bestillingsnr. 8327960 eller 

8325580)

Advarsler og forsiktighetsregler

Slik utføres prøvetakingen (bilde 1 til 4)
1. Åpne flaskene med bufferløsning og ta ut pinnen med av-

stryker. Stryk avstrykeren mot innsiden av beholderen for å 
fjerne overflødig fuktighet. Ikke berør avstrykeren!

2. Gni avstrykeren over en flate på ca. 10 cm x 10 cm i 
ca 30 sekunder. Snu litt på avstrykeren for å få med ønsket 
materiale på alle sidene av den.

3. Sett avstrykeren med samlet materiale tilbake i prøveflas-
ken med bufferløsning og lukk flasken godt.

4. Ryst i ca. 30 sekunder.

Bruk i kombinasjon med Dräger DrugTest 5000 
(bilde A6 til A9):
1. Åpne prøveflasken (bilde 5). Fjern beskyttelseshetten fra 

prøvetakeren på test-kassetten, og sett prøvetakeren fra 
den snudde DrugTest 5000 test-kassetten i åpningen på 
beholderen (bilde A6). Påse at den sitter godt!

2. Snu test-kassetten med den påsatte beholderen og vent til 
indikatoren farges blå innen 1 minutt (bilde A7).
Dersom dette ikke skjer, trykk lett på prøveflasken.

3. Snu test-kassetten med prøveflasken igjen, slik at det ikke 
lekker ut noe væske. Trekk test-kassetten med prøvetake-
ren ut av prøveflasken.

4. Lukk prøveflasken (bilde A9) og ta eventuelt vare på den til 
senere undersøkelser.

Alternativ fremgangsmåte (bilde B6 til B8):
1. Ta av den gjennomsiktige beskyttelseshetten (bilde 5) og 

oppbevar den trygt.
2. Bryt av låsen på prøveflasken med bufferløsning (bilde B6). 

Prøveflasken er nå en åpen dråpeflaske for plassering av 
prøve.

3. Plasser 12 til 13 dråper fra dråpeflasken på prøvetakeren 
på test-kassetten. Indikatoren blir blå. 
VIKTIG: Ikke mer enn 13 dråper!

4. Lukk prøveflasken igjen med den gjennomsiktige beskyttel-
seshetten (festes eventuelt med tape), ta eventuelt vare på 
den til senere undersøkelser.

 Ta testen og evaluer den som beskrevet i bruksanvisningen 
for Dräger DrugTest 5000 Analyzer.

Bruk i kombinasjon med DrugCheck 3000 (bilde 6 til 8):
Les og følg bruksanvisningen for Dräger DrugCheck 3000!
1. Ta av den gjennomsiktige beskyttelseshetten (bilde 5) og 

oppbevar den trygt.
2. Bryt av låsen på prøveflasken med bufferløsning (bilde 6). 

Prøveflasken er nå en åpen dråpeflaske for plassering av 
prøve. 

3. Drypp bufferløsning på prøvetakeren til DrugCheck 3000, 
4 dråper (bilde 7).

4. Lukk prøveflasken igjen med den gjennomsiktige beskyttel-
seshetten (festes eventuelt med tape), ta eventuelt vare på 
den til senere undersøkelser.

 Evaluer testen som beskrevet i bruksanvisningen for Drä-
ger DrugCheck 3000.

Forsendelse
Ved behov: Klistre proppen med sikkerhetsetiketten over den 
gjennomsiktige beskyttelseshetten, fyll ut rekvisisjonsskjema for 
analyselaboratoriet og pakk transportrøret for forsendelse. 
Forsendelse eller lagring må gjøres i henhold til lokale regler 
(f.eks. ved bruk av spesielle transporthylser). 
Send prøvene til analyselaboratoriet. Nødvendige adresseet-
iketter, rekvisisjonsskjema og egnet transportemballasje fås hos 
representanten for analyselaboratoriet.

Lagring av tatte prøver
Prøvene som er tatt, skal i prinsippet sendes til laboratorieanal-
yse så fort som mulig.

Avfallshåndtering
Prøveflasker som ikke lenger trengs, skal kastes i samsvar med 
regelverket.

Säkerhetsrelaterade informationer
 Läs bruksanvisningen noggrant innan produkten används. 
 Följ bruksanvisningen noggrant. Användaren måste förstå 

anvisningarna helt och följa dem noggrant. Produkten får 
endast användas som avsett.

 Släng inte bruksanvisningen. Förvaring och korrekt an-
vändning skall säkerställas av användaren.

 Endast utbildad och fackkunnig personal får använda den-
na produkt.

 Lokala och nationella riktlinjer som gäller denna produkt 
skall följas.

 Produkter med fel eller som saknar delar får ej användas. 
Utför inga ändringar på produkten.

 Informera Dräger vid fel på produkten eller produktdelar.

Innebörden av varningarna
Följande varningar används i detta dokument för att göra an-
vändaren uppmärksam på potentiella faror. Varningarnas be-
tydelse definieras enligt följande:

Användning
Dräger SSK 5000 är ett hjälpmedel för att ta prover från ytor för 
att detektera en möjlig kontaminering av droger i kombination 
med Dräger DrugTest 5000 eller Dräger DrugCheck 3000. 
Provet skickas sedan till ett analyslaboratorium för vidare test-
ning.
För att bestämma detektionsgränserna användes de ämnen 
som anges inom parentes för utvärdering.

Detektionsgränser

Förvaring av oanvänd Dräger SSK 5000
Förvara Dräger SSK 5000 i orginalförpackningen vid 
+4 till +30 °C.

Leveransens omfattning
– 20 provflaskor med uppsamlare, fyllda med buffertlösning
– Bruksanvisning

Material som behövs, men som inte medföljer i leveransen:
– Dräger DrugTest 5000 Analyzer (best.nr 8319900) 
– Dräger DrugTest 5000 Test-Kits 

alternativ:
– Dräger DrugCheck 3000 (best.nr 8327960 eller 8325580)

Varningar och försiktighetsåtgärder

Genomföring av provtagningen (fig. 1 till 4)
1. Öppna behållaren med buffertlösning och ta ut pinnen med 

uppsamlaren. Stryk av uppsamlaren mot insidan av behål-
laren för att ta bort överflödig vätska. Ta inte på uppsamla-
ren!

2. Torka av en yta på ca 10 cm x 10 cm med uppsamlaren i ca 
30 sekunder. Vrid uppsamlaren lätt för att applicera miss-
tänkt material på alla sidor av uppsamlaren.

3. Sätt tillbaka uppsamlaren med det uppsamlade materialet i 
provflaskan med buffertlösningen och stäng den ordentligt.

4. Skaka i ungefär 30 sekunder.

Använd i kombination med Dräger DrugTest 5000 
(Fig. A6 till A9):
1. Öppna provflaskan (Fig. 5). Ta av skyddskåpan från test-

kassettens provtagare och sätt i provtagaren till den vända 
DrugTest 5000 i behållarens öppning (Fig. A6), se till att 
den sitter tätt!

2. Vänd testkassetten upp och ner med provflaskan påsatt 
och vänta tills indikatorn blir blå inom 1 minut (Fig. A7).
Om detta inte sker, tryck lätt på provflaskan.

3. Vänd tillbaka testkassetten med provflaskan påsatt så att 
ingen vätska rinner ut. Dra testkassetten med provtagaren 
ut ur behållaren.

4. Stäng provflaskan (Fig. A9) och förvara för eventuella ytter-
ligare analyser.

Alternativ metod (Fig. B6 till B8):
1. Ta av den transparenta skyddskåpan (Fig. 5) och förvara 

den på en säker plats.
2. Bryt förseglingen på provflaskan med buffertlösning 

(Fig. B6). Provflaskan är nu en öppen droppflaska för in-
samling av provet.

3. Droppa långsamt 12 till 13 droppar från droppflaskan på 
testkassettens provtagare. Indikatorn färgas blå. 
VIKTIGT: Aldrig mer än 13 droppar!

4. Stäng åter provflaskan med den transparenta skyddskåpan 
(fäst eventuellt med tejp) och förvara för eventuella ytterli-
gare analyser.

 Utför testet och testutvärderingen enligt bruksanvisningen 
för Dräger DrugTest 5000 Analyzer.

Använd i kombination med DrugCheck 3000 (Fig. 6 till 8):
Följ bruksanvisningen för Dräger DrugCheck 3000!
1. Ta av den transparenta skyddskåpan (Fig. 5) och förvara 

den på en säker plats.
2. Bryt förseglingen på provflaskan med buffertlösning 

(Fig. 6). Provflaskan är nu en öppen droppflaska för insam-
ling av provet. 

3. Låt 4 droppar av buffertlösningen droppa på provtagaren 
DrugCheck 3000 (fig. 7).

4. Stäng åter provflaskan med den transparenta skyddskåpan 
(fäst eventuellt med tejp) och förvara för eventuella ytterli-
gare analyser.

 Utför testutvärderingen enligt bruksanvisningen för 
Dräger DrugCheck 3000.

Försändelse
Fäst vid behov en säkerhetsförsegling över det transparenta 
locket, fyll i orderformuläret för analyslaboratoriet och förpacka 
transportrören för försändelsen. Transport resp. förvaring måste 
ske enligt lokala bestämmelser (t.ex. användning av speciellt 
förpackningsmaterial). 
Skicka proverna till ett ackrediterat laboratorium. Adresskyltar, 
orderformulär och lämpliga förpackningar erhålls från det valda 
laboratoriet.

Förvaring av tagna prover
Proven som tas ska alltid analyseras så snabbt som möjligt i ett 
laboratorium.

Avfallshantering
Kassera provflaskor som inte längre behövs enligt gällande rik-
tlinjer.

nl - Gebruiksaanwijzing

VOORZICHTIG

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie. Wanneer 
deze niet wordt voorkomen, kan dit leiden tot ernstig 
letsel. Kan ook worden gebruikt als waarschuwing tegen 
ondeskundig gebruik.

AANWIJZING

Aanvullende informatie voor de toepassing van het 
product.

DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Cocaïne (cocaïne) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Opiaten (morfine) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Benzodiazepinen
(diazepam)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Cannabis 
(Δ-9-tetrahydrocannabinol)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Amfetamine 
(amfetamine)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Methamfetamine 
(methamfetamine)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

VOORZICHTIG

Gevaar voor de gezondheid!
De monsternamezones van de depper en 
monsterafnemer vóór en na de monstername niet met 
blote handen aanraken en de gangbare 
hygiënevoorschriften in acht nemen.
Contact van de depper en monsterafnemer met huid, 
ogen en slijmvliezen van de proefpersonen vermijden!
Bemonsterde oppervlakten na de monstername grondig 
met leidingwater reinigen.
Handschoenen dragen.

AANWIJZING

De Dräger SSK 5000 is ontworpen voor het bemonsteren 
van oppervlakken. De Dräger SSK 5000 is niet bedoeld 
voor de afname van speekselmonsters en is geen 
zweettest.
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da – Brugsanvisning

FORSIGTIG

Henviser til en potentiel faresituation. Det kan medføre 
dødsfald eller alvorlige kvæstelser, hvis dette ikke 
undgås. Denne henvisning kan også benyttes som 
advarsel mod ukorrekt anvendelse.

BEMÆRK

Yderligere informationer om brugen af produktet.

DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Kokain (kokain) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Opiater (morfin) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Benzodiazepiner
(diazepam)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Cannabis 
(Δ-9-tetrahydrocannabinol)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Amfetamin 
(amfetamin)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Met-amfetamin 
(met-amfetamin)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

FORSIGTIG

Sundhedsfare!
Skraberens og opsamlingsrørets prøvetagningsområde 
må ikke berøres med fingrene, hverken før eller efter 
prøvetagningen, og de almindelige hygiejneregler skal 
overholdes.
Undgå, at skraberen og opsamlingsrøret kommer 
i kontakt med probandernes hud, øjne og slimhinder!
Prøvearealerne skal efter prøvetagningen renses 
grundigt med vand fra hanen.
Bær handsker.

BEMÆRK

Dräger SSK 5000 er beregnet til prøvetagning fra 
overflader. Dräger SSK 5000 er ikke beregnet til 
udtagning af spytprøver og er ikke en svedtest.
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fi – Käyttöohje

HUOMIO

Ilmaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sitä ei vältetä, 
seurauksena voi olla loukkaantuminen. Voidaan käyttää 
myös varoittamaan vaarallisista menettelytavoista.

HUOMAUTUS

Lisätietoja tuotteen käytöstä.

DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Kokaiini (kokaiini) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Opiaatit (morfiini) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Bentsodiatsepiinit
(diatsepaami)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Kannabis 
(Δ-9-tetrahydrokannabinoli)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Amfetamiini 
(amfetamiini)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Metamfetamiini 
(metamfetamiini)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

!
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HUOMIO

Työterveysriski!
Älä koske näytetikkuun ja näytteenottimeen paljain käsin 
ennen näytteenottoa eikä sen jälkeen, ja noudata yleisiä 
hygieniamääräyksiä.
Vältä näytetikun ja näytteenottimen kosketusta 
testattavan ihon, silmien ja limakalvojen kanssa!
Puhdista näytteenottopinnat näytteenoton jälkeen 
perusteellisesti vesijohtovedellä.
Käytä käsineitä.

HUOMAUTUS

Dräger SSK 5000 on suunniteltu näytteenottoon 
pinnoilta. Dräger SSK 5000 -testiä ei ole tarkoitettu 
sylkinäytteen ottoon tai hien testaukseen.

no – Bruksanvisning

FORSIKTIG

Angir en potensiell faresituasjon. Hvis man ikke unngår 
denne situasjonen, kan det føre til personskader. 
Kan også brukes som advarsel mot feil bruk.

MERKNAD

Tilleggsinformasjon for bruk av produktet.

!
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DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Kokain (kokain) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Opiater (morfin) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Benzodiazepiner
(diazepam)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Cannabis 
(Δ-9-tetrahydrocannabinol)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Amfetamin 
(amfetamin)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Metamphetamin 
(metamphetamin)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

FORSIKTIG

Helsefare!
Prøvetakerområdene på avstrykeren og prøvetakeren 
skal ikke berøres med bare hender. Følg vanlige 
hygieneforskrifter.
Ikke la avstrykeren og prøvetakeren komme i kontakt 
med hud, øyne og slimhinner hos personen det tas prøve 
av!
De flatene det er tatt prøve av, skal rengjøres grundig 
med rent vann etter prøvetakingen.
Bruk hansker.

MERKNAD

Dräger SSK 5000 er ment for prøvetaking på overflater. 
Dräger SSK 5000 er ingen spyttprøvetaker og ingen 
svettetest.

sv – Bruksanvisning
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OBSERVERA

Potentiell risksituation. Att inte undvika denna risk kan 
leda till personskador. Kan också användas som varning 
för icke fackmässig användning.

NOTERING

Kompletterande information om användning av 
produkten.

DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Kokain (kokain) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Opiater (morfin) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Benzodiazepiner
(diazepam)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Cannabis 
(Δ-9-Tetrahydrocannabinol)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Amfetamin 
(Amfetamin)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Metamfetamin 
(Metamfetamin)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

OBSERVERA

Hälsorisk!
Vidrör inte provtagningsområdet på uppsamlaren och 
provtagaren före och efter provtagningen med händerna 
och följ tillämpliga hygienregler.
Undvik att uppsamlaren och provtagaren kommer i 
kontakt med provgivarens hud, ögon och slemhinnor!
De ytor där prov har tagits ska efter provtagningen 
rengöras grundligt med kranvatten.
Använd handskar.

NOTERING

Dräger SSK 5000 är till för provtagning på ytor. Dräger 
SSK 5000 är inte någon salivprovtagare och inte något 
svettest.
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Информация по технике безопасности
 Перед применением данного изделия внимательно 

прочтите это Руководство по эксплуатации. 
 Строго следуйте указаниям данного Руководства по 

эксплуатации. Пользователь должен полностью 
понимать и строго следовать данным инструкциям. 
Данное изделие должно использоваться только в 
соответствии с назначением.

 Сохраняйте данное Руководство по эксплуатации. 
Обеспечьте сохранность и надлежащее использование 
данного Руководства пользователями.

 Это изделие должно использоваться только обученным 
квалифицированным персоналом.

 Соблюдайте региональные и государственные 
предписания, касающиеся данного изделия.

 Не используйте дефектное или некомплектное 
изделие. Не вносите изменения в конструкцию изделия.

 В случае отказа или неисправностей изделия или его 
компонентов проинформируйте компанию Dräger.

Значение отдельных предупреждений
В данном документе используются следующие 
предупреждения, указывающие пользователю 
на возможные опасности. Ниже приведены описания 
каждого предупреждения.

Назначение
Dräger SSK 5000 представляет собой вспомогательное 
приспособление для взятия проб с поверхностей с целью 
обнаружения возможного присутствия наркотиков и 
используется в комбинации с Dräger DrugTest 5000 или 
Dräger DrugCheck 3000. Взятая проба отправляется 
в лабораторию для дальнейшего исследования.
Для определения пределов обнаружения проводилась 
оценка с использованием указанных в скобках веществ.

Пределы обнаружения

Хранение неиспользованных устройств 
Dräger SSK 5000
Храните Dräger SSK 5000 при температуре от + 4 до + 30 °C 
в оригинальной упаковке.

Комплект поставки
– 20 контейнеров для проб с буферным раствором и 

тупферами
– Руководство по эксплуатации

Дополнительно требуемое оборудование, не входящее 
в комплект поставки
– Анализатор Dräger DrugTest 5000 Analyzer (№ для заказа 

8319900) 
– Тест-комплекты Dräger DrugTest 5000 Test-Kits 

альтернатива:
– Dräger DrugCheck 3000 (№ для заказа 8327960 или 

8325580)

Предупреждения и меры предосторожности

Взятие проб (рис. 1–4)
1. Откройте контейнер для проб с буферным раствором и 

извлеките аппликатор с тупфером. Для удаления 
излишка жидкости прижмите тупфер к внутренней 
стенке контейнера. Не прикасайтесь к тупферу!

2. Примерно в течение 30 секунд протирайте тупфером 
поверхность площадью ок. 10 х 10 см. Постепенно 
поворачивайте тупфер, чтобы нанести 
соответствующий подозрительный материал на тупфер 
со всех сторон.

3. Поместите тупфер с собранным материалом обратно 
в контейнер для проб с буферным раствором и плотно 
закройте крышкой.

4. Встряхивайте контейнер около 30 секунд.

Использование вместе с Dräger DrugTest 5000 
(рис. A6–A9)
1. Откройте контейнер для проб (рис. 5). Снимите 

защитную крышку с пробоотборника тест-кассеты и 
вставьте пробоотборник перевернутой тест-кассеты 
DrugTest 5000 в отверстие контейнера (рис. А6). 
Следите за плотным прилеганием пробоотборника!

2. Снова переверните тест-кассету с подсоединенным 
контейнером для проб и подождите, пока в течение 
1 минуты индикатор не окрасится в синий цвет 
(рис. А7).
Если этого не произойдет, слегка нажмите 
на контейнер для проб.

3. Снова переверните тест-кассету с подсоединенным 
контейнером для проб, чтобы жидкость не вытекала. 
Извлеките тест-кассету с пробоотборником 
из контейнера.

4. Закройте контейнер для проб (рис. A9) и при 
необходимости сохраните для дальнейших 
исследований.

Альтернативный способ (рис. B6–B8) 
1. Снимите прозрачную крышку (рис. 5) и положите ее 

в безопасное место.
2. Вскройте контейнер для проб с буферным раствором 

(рис. В6). Теперь его можно использовать как открытую 
капельницу для нанесения пробы.

3. Медленно нанесите 12–13 капель из капельницы 
на пробоотборник тест-кассеты. Индикатор окрасится 
в синий цвет. 
ВАЖНО: максимум 13 капель!

4. Закройте контейнер для проб прозрачной крышкой 
(можно зафиксировать скотчем) и при необходимости 
сохраните для дальнейших исследований.

 Выполняйте тестирование и анализ результатов 
в соответствии с руководством по эксплуатации 
анализатора Dräger DrugTest 5000 Analyzer.

Применение вместе с DrugCheck 3000 (рис. 6–8)
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации 

Dräger DrugCheck 3000!
1. Снимите прозрачную крышку (рис. 5) и положите ее 

в безопасное место.
2. Вскройте контейнер для проб с буферным раствором 

(рис. 6). Теперь его можно использовать как открытую 
капельницу для нанесения пробы. 

3. Нанесите 4 капли буферного раствора 
на пробоотборник DrugCheck 3000 (рис. 7).

4. Закройте контейнер для проб прозрачной крышкой 
(можно зафиксировать скотчем) и при необходимости 
сохраните для дальнейших исследований.

 Выполняйте анализ результатов тестирования 
в соответствии с руководством по эксплуатации 
Dräger DrugCheck 3000.

Пересылка
При необходимости наклейте на защитную крышку 
предохранительную пломбу, заполните форму заказа для 
лаборатории и упакуйте транспортируемые трубки для 
отправки. Пересылка и хранение должны осуществляться 
в соответствии с местными нормативными положениями 
(например, с использованием специальных контейнеров 
для пересылки). 
Отправьте пробы в аккредитованную лабораторию. 
Необходимые бирки с адресами, формы для заказа и 
подходящую упаковку для пересылки можно приобрести 
у представителя выбранной лаборатории.

Хранение взятых проб
Если предполагается последующий анализ в лаборатории, 
взятые пробы следует отправлять как можно скорее.

Утилизация
Контейнеры для проб, которые больше не требуются, 
утилизируйте в соответствии с действующими 
директивами.

Važni sigurnosni podaci
 Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte upute za 

upotrebu. 
 Strogo se pridržavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u 

potpunosti razumjeti upute i točno ih slijediti. Proizvod se 
smije upotrebljavati samo za odgovarajuću namjenu.

 Upute za uporabu nemojte baciti. Osigurajte da ih korisnici 
čuvaju i uredno primjenjuju.

 Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo školovano i 
stručno osoblje.

 Pridržavajte se lokalnih i nacionalnih smjernica koje se 
odnose na ovaj proizvod.

 Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune proizvode. 
Ne vršite nikakve preinake na proizvodu.

 U slučaju kvarova ili grešaka na proizvodu ili dijelovima 
proizvoda obavijestite tvrtku Dräger.

Značenje sigurnosnih upozorenja
Sljedeća sigurnosna upozorenja upotrebljavaju se u ovom 
dokumentu kako bi korisniku ukazala na opasnosti. Sigurnosna 
upozorenja imaju sljedeća značenja:

Namjena
Dräger SSK 5000 pomoćno je sredstvo za uzimanje uzoraka s 
površina radi utvrđivanja moguće kontaminacije drogama u 
kombinaciji s uređajem Dräger DrugTest 5000 ili Dräger 
DrugCheck 3000. Nakon toga slijedi otpremanje uzetog uzorka 
u laboratorij za analizu radi daljnjeg ispitivanja.
U svrhu utvrđivanja granica detekcije ispituju se tvari koje su 
navedene u zagradama.

Granice detekcije

Skladištenje neupotrijebljenog proizvoda 
Dräger SSK 5000
Dräger SSK 5000 čuvajte na temperaturi od +4 do +30 °C 
u originalnom pakiranju.

Oprema koja se isporučuje u kompletu
– 20 ampula napunjenih otopinom pufera s uzimačem uzorka
– Upute za uporabu

Dodatni potrebni materijal koji nije sadržan u isporuci:
– Analizator Dräger DrugTest 5000 (narudžbeni br. 8319900) 
– Pribor za testiranje Dräger DrugTest 5000 

Alternativno:
– Dräger DrugCheck 3000 (narudžbeni br. 8327960 ili 

8325580)

Upozorenja i mjere opreza

Postupak uzimanja uzorka (slike 1 do 4)
1. Otvorite ampulu s otopinom pufera i izvadite štapić s 

uzimačem uzorka. Pritom uzimač uzorka ampule obrišite 
o unutrašnju stranu posudice za uklanjanje prekomjerne 
tekućine. Nemojte dirati uzimač uzorka ampule!

2. Uzimačem uzorka ampule oko 30 sekundi brišite površinu 
veličine približno 10 cm x 10 cm. Uzimač uzorka ampule 
lagano okrećite, tako da se sumnjiva tvar sa svih strana 
nanese na uzimač uzorka ampule.

3. Uzimač uzorka ampule s nakupljenim materijalom utaknite 
natrag u ampulu s otopinom pufera i dobro je zatvorite.

4. Protresite oko 30 sekundi.

Primjena u kombinaciji s uređajem Dräger DrugTest 5000 
(slike A6 do A9):
1. Otvorite ampulu (slika 5). Skinite zaštitnu kapicu s uzimača 

uzorka na kazeti za testiranje i uzimač uzorka preokrenute 
kazete za testiranje DrugTest 5000 utaknite u otvor 
posudice (slika A6), pripazite da tijesno prianja!

2. Okrenite kazetu za testiranje s nataknutom ampulom i 
pričekajte dok se indikator unutar 1 minute ne oboji plavo 
(slika A7).
Ako se to ne dogodi, lagano pritisnite ampulu.

3. Ponovno okrenite kazetu za testiranje s nataknutom 
ampulom da tekućina ne iscuri van. Izvucite kazetu za 
testiranje s uzimačem uzorka iz ampule.

4. Zatvorite ampulu (slika A9) i po potrebi spremite za daljnja 
ispitivanja.

Alternativni način postupanja (slike B6 do B8):
1. Skinite prozirnu zaštitnu kapicu (slika 5) i spremite je na 

sigurno mjesto.
2. Odlomite čep ampule s otopinom pufera (slika B6). Ampula 

je sada otvorena bočica za kapanje iz koje se može 
nanositi uzorak.

3. Polako nanesite 12 do 13 kapi iz bočice za kapanje na 
uzimač uzorka kazete za testiranje. Indikator će se obojiti 
plavo. 
VAŽNO: Ne više od 13 kapi!

4. Ampulu zatvorite prozirnom zaštitnom kapicom 
(eventualno učvrstite ljepljivom trakom) i po potrebi 
spremite za daljnja ispitivanja.

 Provođenje i analiza testa vrše se u skladu s uputama za 
uporabu analizatora Dräger DrugTest 5000.

Primjena u kombinaciji s uređajem DrugCheck 3000 
(slike 6 do 8):
Pridržavajte se uputa za uporabu uređaja 
Dräger DrugCheck 3000!
1. Skinite prozirnu zaštitnu kapicu (slika 5) i spremite je na 

sigurno mjesto.
2. Odlomite čep ampule s otopinom pufera (slika 6). Ampula 

je sada otvorena bočica za kapanje iz koje se može 
nanositi uzorak. 

3. Nanesite 4 kapljice otopine pufera na uzimač uzorka 
kazete uređaja DrugCheck 3000 (slika 7).

4. Ampulu zatvorite prozirnom zaštitnom kapicom 
(eventualno učvrstite ljepljivom trakom) i po potrebi 
spremite za daljnja ispitivanja.

 Analiza testa vrši se u skladu s uputama za uporabu 
uređaja Dräger DrugCheck 3000.

Otpremanje
Ako je potrebno, zalijepite sigurnosnu plombu preko prozirne 
zaštitne kapice, ispunite obrazac naloga za laboratorij za 
analizu i transportne epruvete zapakirajte za otpremu. Otprema 
odnosno skladištenje mora se izvršiti u skladu s lokalnim 
propisima (npr. uz primjenu specijalnih omotnica za slanje). 
Pošaljite uzorke u akreditirani laboratorij. Potrebne naljepnice 
s adresama, obrasci naloga i pakiranja prikladna za otpremu 
dostupni su kod zastupnika odabranog laboratorija.

Skladištenje dobivenih uzoraka
Dobivene uzorke u načelu treba što prije otpremiti u slučaju 
naknadne laboratorijske analize.

Zbrinjavanje
Zbrinite ampule koje vam više ne trebaju u skladu s postojećim 
smjernicama.

Informaţii referitoare la siguranţă
 Citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare înaintea utilizării 

produsului. 
 Respectaţi întocmai instrucţiunile de utilizare. Utilizatorul 

trebuie să înţeleagă integral instrucţiunile şi să le urmeze 
întocmai. Produsul poate fi utilizat numai în conformitate cu 
scopul de utilizare.

 Nu aruncaţi instrucţiunile de utilizare. Asiguraţi-vă că 
utilizatorii păstrează şi folosesc în mod corespunzător 
instrucţiunile.

 Acest produs poate fi utilizat numai de către personalul 
instruit şi specializat.

 Respectaţi reglementările locale şi naţionale referitoare la 
acest produs.

 Nu utilizaţi produsele defecte sau incomplete. Nu aduceţi 
modificări produsului.

 Informaţi firma Dräger în cazul unor erori sau defecţiuni ale 
produsului sau ale pieselor produsului.

Semnificaţia instrucţiunilor de avertizare
În acest document sunt utilizate următoarele instrucţiuni de 
avertizare pentru a atrage atenţia utilizatorului asupra 
posibilelor pericole. Semnificaţiile instrucţiunilor de avertizare 
sunt definite după cum urmează:

Scopul utilizării
Dräger SSK 5000 este un mijloc auxiliar pentru prelevarea de 
probe de pe suprafeţe cu scopul determinării unei contaminări 
eventuale cu droguri, care se foloseşte în combinaţie cu 
Dräger DrugTest 5000 sau Dräger DrugCheck 3000. Ulterior 
proba este trimisă la un laborator de analize cu scopul unor 
testări suplimentare.
Pentru stabilirea limitelor de detecţie au fost evaluate 
substanţele menţionate între paranteze.

Limite de detecţie

Depozitarea aparatelor Dräger SSK 5000 nefolosite
Dräger SSK 5000 se depozitează la +4 până la +30 °C în 
ambalajul original.

Volumul de livrare
– 20 de flacoane de probă umplute cu soluţie tampon, cu 

ştergător
– Instrucţiuni de utilizare

Materiale suplimentare necesare, care însă nu sunt incluse:
– Dräger DrugTest 5000 Analyzer (Cod articol 8319900) 
– Setul de test Dräger DrugTest 5000 

alternativ:
– Dräger DrugCheck 3000 (Cod articol 8327960 sau 8325580)

Avertizări şi măsuri de precauţie

Prelevarea probei (figurile 1 până la 4)
1. Deschideţi flaconul umplut cu soluţie tampon şi scoateţi 

băţul cu ştergător. Pentru eliminarea excesului de lichid, 
apăsaţi ştergătorul şi trageţi-l pe partea interioară a 
recipientului. Nu atingeţi ştergătorul!

2. Ștergeți cu ștergătorul timp de 30 secunde o arie de 
cca. 10 cm x 10 cm. Răsuciţi uşor ştergătorul pentru 
ca materialul suspect să adere pe toate suprafeţele 
ştergătorului.

3. Reintroduceţi ştergătorul cu materialul colectat în flaconul 
cu soluţie tampon şi închideţi bine.

4. Agitaţi circa 30 secunde.

Utilizarea în combinaţie cu Dräger DrugTest 5000 
(figurile A6-A9):
1. Deschideţi flaconul (fig. 5). Scoateţi capişonul de protecţie 

de la prelevatorul casetei de test şi introduceţi prelevatorul 
casetei de test DrugTest 5000 rotit în deschiderea pentru 
recipient (fig. A6); aveţi grijă să stea bine fixat!

2. Rotiţi caseta de test cu flaconul pus şi aşteptaţi până când 
indicatorul devine albastru, în mai puţin de 1 minut (fig. A7).
Dacă acest lucru nu se întâmplă, apăsaţi uşor flaconul.

3. Rotiţi din nou caseta de test cu flaconul pus, astfel încât să 
nu iasă lichid. Trageţi caseta de test împreună cu 
prelevatorul din recipient.

4. Închideţi flaconul (fig. A9) şi păstraţi pentru o eventuală 
testare suplimentară.

Procedură alternativă (figurile B6 - B8):
1. Îndepărtaţi capişonul de protecţie transparent (fig. 5) şi 

păstraţi-l într-un loc sigur.
2. Rupeţi capacul flaconului cu soluţia tampon (fig. B6). 

Flaconul devine acum un flacon de picurare deschis pentru 
aplicarea probei.

3. Din flaconul de picurare aplicaţi încet 12 până la 13 picături 
pe prelevatorul casetei de test. Indicatorul devine albastru. 
IMPORTANT: Nu depăşiţi 13 picături!

4. Închideţi flaconul cu capişonul de protecţie transparent 
(eventual fixaţi cu bandă adezivă) şi păstraţi pentru o 
eventuală testare suplimentară.

 Efectuaţi şi evaluaţi testul conform instrucţiunilor de 
utilizare pentru Dräger DrugTest 5000 Analyzer.

Utilizarea în combinaţie cu DrugCheck 3000 (figurile 6 
până la 8):
Respectaţi instrucţiunile de utilizare pentru 
Dräger DrugCheck 3000!
1. Îndepărtaţi capişonul de protecţie transparent (fig. 5) şi 

păstraţi-l într-un loc sigur.
2. Rupeţi capacul flaconului cu soluţia tampon (fig. 6). 

Flaconul devine acum un flacon de picurare deschis pentru 
aplicarea probei. 

3. Aplicaţi picături de soluţie tampon pe prelevatorul 
DrugCheck 3000, 4 picături (fig. 7).

4. Închideţi flaconul cu capişonul de protecţie transparent 
(eventual fixaţi cu bandă adezivă) şi păstraţi pentru o 
eventuală testare suplimentară.

 Evaluaţi testul conform instrucţiunilor de utilizare pentru 
Dräger DrugCheck 3000.

Trimitere
Dacă este necesar, lipiţi un sigiliu de siguranţă pe capişonul de 
protecţie transparent, completaţi formularul de comandă pentru 
laboratorul de analiză şi împachetaţi flacoanele de transport 
pentru trimitere. Trimiterea, respectiv depozitarea, trebuie 
efectuate conform reglementărilor locale (de ex. prin utilizarea 
unor huse de trimitere speciale). 
Trimiteţi probele la un laborator acreditat. Plăcuţele cu adresă, 
formularele de comandă şi ambalaje adecvate pentru expediere 
se pot procura de la reprezentantul laboratorului ales.

Depozitarea probelor colectate
În principiu, probele obţinute ar trebui să fie expediate cât mai 
rapid posibil în cazul unei analize de laborator ulterioare.

Eliminarea ca deşeu
Eliminaţi conform directivelor aplicabile flacoanele de probă 
care nu mai sunt necesare.

Biztonsággal kapcsolatos információk
 A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a 

használati útmutatót. 
 Pontosan tartsa be a használati útmutatót. 

A felhasználónak az utasításokat tökéletesen meg kell 
értenie, és pontosan kell követnie. A terméket csak a 
felhasználási célnak megfelelően szabad használni.

 Ne dobja ki ezt a használati útmutatót. A felhasználóknak 
biztosítaniuk kell a megőrzést és a rendeltetésszerű 
használatot.

 Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkező, 
kioktatott személyek használhatják.

 A termékre vonatkozó helyi és nemzeti irányelvekben 
foglaltakat be kell tartani.

 Hibás vagy hiányos termékeket nem szabad használni. 
A termék mindennemű megváltoztatása tilos.

 A Dräger céget tájékoztatni kell a termék vagy a termék 
részeinek hibáiról vagy meghibásodásáról.

A figyelmeztetések jelentése
A dokumentumban a következő figyelmeztetésekkel hívjuk fel a 
felhasználó figyelmét a lehetséges veszélyekre. A 
figyelmeztetések jelentését az alábbiakban adjuk meg:

Az alkalmazás célja
A Dräger SSK 5000 segédeszköz Dräger DrugTest 5000 vagy 
Dräger DrugCheck 3000 készülékkel együtt mintavételre 
használható felületek kábítószerekkel való kontaminációjának 
megállapítása céljából. A minta ezután elküldhető egy vizsgálati 
laboratóriumba további vizsgálatok céljából.
A kimutatási határértékek meghatározásához a zárójelben 
szereplő anyagokat értékelték.

Kimutatási határértékek

A használaton kívüli Dräger SSK 5000 tárolása
A Dräger SSK 5000 az eredeti csomagolásban, +4 és +30 °C 
közötti hőmérsékleten tárolandó.

Szállítási tartalom
– 20 db pufferoldattal töltött mintavételi üveg törlőtamponnal
– Használati útmutató

További szükséges, a szállítási tartalomból hiányzó 
anyagok:
– Dräger DrugTest 5000 elemzőműszer (rendelési 

sz.: 8319900) 
– Dräger DrugTest 5000 teszt készlet 

másik lehetőségként:
– Dräger DrugCheck 3000 (rendelési sz.: 8327960 vagy 

8325580)

Figyelmeztetések és óvintézkedések

A mintavétel végrehajtása (1–4. ábra)
1. Nyissa ki a pufferoldatot tartalmazó mintavételi üveget, és 

vegye ki a törlőtamponnal ellátott pálcát. Ezután húzza le 
az edény belső oldalán a törlőtampont a felesleges 
folyadék eltávolítása céljából. Ne érintse meg a 
törlőtampont!

2. A törlőtamponnal vegyen mintát kb. 30 másodpercig, egy 
kb. 10 cm × 10 cm-es terület áttörlésével. Forgassa el kissé 
a törlőtampont, hogy minden oldalára kerüljön a gyanús 
anyagból.

3. Helyezze vissza a törlőtampont az összegyűjtött anyaggal 
a pufferoldatos mintavételi üvegbe, és szorosan zárja le az 
üveget.

4. Rázza össze kb. 30 másodpercig.

Dräger DrugTest 5000 készülékkel való együttes használat 
(A6–A9. ábra):
1. Nyissa ki a mintavételi üveget (5. ábra). Távolítsa el a 

védősapkát a tesztrekesz mintavevőjéről, és helyezze a 
megfordított DrugTest 5000 tesztrekesz mintavevőjét az 
edény nyílásába (A6. ábra). Ügyeljen a szoros 
illeszkedésre!

2. Fordítsa meg a tesztrekeszt a felhelyezett mintavételi 
üveggel együtt, és várjon, amíg az indikátor színe 1 percen 
belül kékre vált (A7. ábra).
Ha ez nem történik meg, nyomja meg enyhén a mintavételi 
üveget.

3. Fordítsa vissza a tesztrekeszt a felhelyezett mintavételi 
üveggel együtt, hogy ne folyjon ki a folyadék. Húzza ki a 
tesztrekeszt a mintavevővel együtt a mintavételi üvegből.

4. Zárja le a mintavételi üveget (A9. ábra), és adott esetben 
őrizze meg további vizsgálatok céljából.

Alternatív eljárás (B6–B8. ábra):
1. Távolítsa el az átlátszó védősapkát (5. ábra) és őrizze meg 

biztos helyen.
2. Törje fel a pufferoldatos mintavételi üveg zárját (B6. ábra). 

A mintavételi üveg ekkor nyitott csepegtetőüvegként a 
minta felvitelére használható.

3. Csepegtessen lassan 12–13 cseppet a csepegtetőüvegből 
a tesztrekesz mintavevőjére. Az indikátor kékre színeződik. 
FONTOS: Ne alkalmazzon 13 cseppnél többet!

4. Zárja vissza a mintavételi üveget az átlátszó védősapkával 
(esetleg rögzítse ragasztószalaggal), és adott esetben 
őrizze meg további vizsgálatok céljából.

 Végezze el a tesztet és a teszt kiértékelését a Dräger 
DrugTest 5000 elemzőműszer használati útmutatójának 
megfelelően.

DrugCheck 3000 készülékkel való együttes használat 
(6–8. ábra):
Tartsa be a Dräger DrugCheck 3000 használati útmutatójátban 

foglaltakat!
1. Távolítsa el az átlátszó védősapkát (5. ábra) és őrizze meg 

biztos helyen.
2. Törje fel a pufferoldatos mintavételi üveg zárját (6. ábra). 

A mintavételi üveg ekkor nyitott csepegtetőüvegként a 
minta felvitelére használható. 

3. Csepegtessen 4 csepp pufferoldatot a DrugCheck 3000 
mintavevőjére (7. ábra).

4. Zárja vissza a mintavételi üveget az átlátszó védősapkával 
(esetleg rögzítse ragasztószalaggal), és adott esetben 
őrizze meg további vizsgálatok céljából.

 Végezze el a teszt kiértékelését a Dräger DrugCheck 3000 
használati útmutatójának megfelelően.

Szállítás
Szükség esetén ragasszon egy biztonsági pecsétet az átlátszó 
védősapkára, töltse ki a vizsgálati labor számára szóló 
megbízási űrlapot, és csomagolja be a szállítócsövecskéket a 
szállításhoz. A szállítás, ill. a tárolás a helyi rendelkezéseknek 
megfelelően kell, hogy történjen (pl. speciális szállítótasakok 
alkalmazásával). 
A mintákat akkreditált laborba küldje. A szükséges címmatricák, 
megbízási űrlapok és a megfelelő szállítási 
csomagolóeszközök a kiválasztott labor képviselőjénél 
kaphatók.

A levett minták tárolása
Ha a levett mintákat később laboratóriumban kívánják 
elemezni, akkor a lehető leghamarabb továbbítani kell őket.

Ártalmatlanítás
A már nem szükséges mintavételi üvegeket az érvényben lévő 
előírások szerint kell ártalmatlanítani.

Πληροφορίες ασφαλείας
 Πριν τη χρήση του προϊόντος διαβάστε προσεκτικά τις 

οδηγίες χρήσης. 
 Ακολουθείτε πιστά τις οδηγίες χρήσης. Ο χρήστης θα 

πρέπει να κατανοεί πλήρως και να τηρεί πιστά τις οδηγίες. 
Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σύμφωνα 
με το σκοπό χρήσης του.

 Μην πετάτε τις οδηγίες χρήσης. Φροντίστε ώστε να 
φυλάσσονται και να χρησιμοποιούνται σωστά από τον 
χρήστη.

 Μόνο εκπαιδευμένο και εξειδικευμένο προσωπικό 
επιτρέπεται να χρησιμοποιεί αυτό το προϊόν.

 Τηρείτε τους τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς που 
ισχύουν για το προϊόν αυτό.

 Μην χρησιμοποιείτε ελαττωματικά ή ημιτελή προϊόντα. 
Μην προβαίνετε σε μετατροπές στο προϊόν.

 Ενημερώνετε την Dräger σε περίπτωση σφαλμάτων ή 
βλαβών του προϊόντος ή των εξαρτημάτων του.

Σημασία προειδοποιήσεων
Οι ακόλουθες προειδοποιήσεις που χρησιμοποιούνται στο 
παρόν έγγραφο υποδεικνύουν στον χρήστη πιθανούς 
κινδύνους. Η σημασία των προειδοποιήσεων είναι η εξής:

Σκοπός χρήσης
Το Dräger SSK 5000 είναι ένα βοήθημα για το δειγματοληπτικό 
έλεγχο επιφανειών για τη διαπίστωση πιθανής μόλυνσης με 
ναρκωτικές ουσίες σε συνδυασμό με το Dräger DrugTest 5000 ή 
το Dräger DrugCheck 3000. Στη συνέχεια, το δείγμα 
αποστέλλεται στο εργαστήριο ανάλυσης για περαιτέρω εξέταση.
Για τον προσδιορισμό των ορίων απόδειξης, 
πραγματοποιήθηκε αξιολόγηση με τις ουσίες που αναφέρονται 
σε παρένθεση.

Όρια απόδειξης

Αποθήκευση αχρησιμοποίητου Dräger SSK 5000
Αποθηκεύετε το Dräger SSK 5000 στους +4 έως +30 °C στη 
γνήσια συσκευασία.

Συμπαραδίδονται
– 20 φιαλίδια με ταμπόν γεμάτα με ρυθμιστικό διάλυμα
– Οδηγίες χρήσης

Πρόσθετο απαιτούμενο υλικό που δεν υπάρχει στη 
συσκευασία:
– Dräger DrugTest 5000 Analyzer (κωδ. παρ. 8319900) 
– Dräger DrugTest 5000 Test-Kits 

εναλλακτικά:
– Dräger DrugCheck 3000 (κωδ. παρ. 8327960 ή 8325580)

Προειδοποιήσεις και μέτρα προφύλαξης

Διενέργεια δειγματοληψίας (εικ. 1 έως 4)
1. Ανοίξτε το φιαλίδιο με το ρυθμιστικό διάλυμα και αφαιρέστε 

τη ράβδο με το ταμπόν. Σκουπίστε το ταμπόν στην 
εσωτερική πλευρά του φιαλιδίου για να απομακρυνθεί το 
πλεονάζον υγρό. Μην αγγίζετε το ταμπόν!

2. Σκουπίστε με το ταμπόν για περίπου 30 δευτερόλεπτα μια 
επιφάνεια περ. 10 cm x 10 cm. Περιστρέψτε ελαφρά το 
ταμπόν για να συλλέξετε ύποπτο υλικό σε όλες τις πλευρές 
του ταμπόν.

3. Επανατοποθετήστε το ταμπόν με το συγκεντρωμένο υλικό 
στο φιαλίδιο με το ρυθμιστικό διάλυμα και κλείστε το καλά.

4. Ανακινήστε περίπου 30 δευτερόλεπτα.

Χρήση σε συνδυασμό με το Dräger DrugTest 5000 
(εικ. A6 έως A9):
1. Ανοίξτε το φιαλίδιο (εικ. 5). Αφαιρέστε το προστατευτικό 

κάλυμμα από τον δειγματολήπτη της κασέτας ελέγχου και 
τοποθετήστε τον δειγματολήπτη της αναποδογυρισμένης 
κασέτας ελέγχου DrugTest 5000 στο άνοιγμα του δοχείου 
(εικ. Α6). Βεβαιωθείτε ότι εφαρμόζει καλά!

2. Αναποδογυρίστε την κασέτα ελέγχου με το τοποθετημένο 
φιαλίδιο και περιμένετε μέχρι να γίνει μπλε (εντός 1 λεπτού) 
ο δείκτης (εικ. Α7).
Εάν δεν γίνει μπλε, πιέστε ελαφρώς το φιαλίδιο.

3. Αναποδογυρίστε ξανά την κασέτα ελέγχου με το 
τοποθετημένο φιαλίδιο, ώστε να μη διαφύγει υγρό. 
Αφαιρέστε την κασέτα ελέγχου μαζί με τον δειγματολήπτη 
από το φιαλίδιο.

4. Σφραγίστε το φιαλίδιο (εικ. Α9) και φυλάξτε το για πιθανές 
άλλες εξετάσεις.

Εναλλακτική διαδικασία (εικ. Β6 έως Β8):
1. Αφαιρέστε το διαφανές προστατευτικό κάλυμμα (εικ. 5) και 

φυλάξτε το.
2. Σπάστε το καπάκι του φιαλιδίου με το ρυθμιστικό διάλυμα 

(εικ. Β6). Το φιαλίδιο μπορεί τώρα να χρησιμοποιηθεί ως 
σταγονόμετρο για την εφαρμογή του δείγματος.

3. Ρίξτε σιγά-σιγά 12 έως 13 σταγόνες από τη φιάλη 
σταξίματος στο δειγματολήπτη της κασέτας. Ο δείκτης 
γίνεται μπλε. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Όχι περισσότερες από 13 σταγόνες!

4. Κλείστε το φιαλίδιο με το διαφανές προστατευτικό κάλυμμα 
(εάν χρειάζεται, σταθεροποιήστε το με αυτοκόλλητη ταινία) 
και φυλάξτε για πιθανές άλλες εξετάσεις.

 Πραγματοποιήστε έλεγχο και αξιολόγηση σύμφωνα με τις 
οδηγίες χρήσης του Dräger DrugTest 5000 Analyzer.

Χρήση σε συνδυασμό με το DrugCheck 3000 (εικ. 6 έως 8):
Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης του Dräger DrugCheck 3000!
1. Αφαιρέστε το διαφανές προστατευτικό κάλυμμα (εικ. 5) και 

φυλάξτε το.
2. Σπάστε το καπάκι του φιαλιδίου με το ρυθμιστικό διάλυμα 

(εικ. 6). Το φιαλίδιο μπορεί τώρα να χρησιμοποιηθεί ως 
σταγονόμετρο για την εφαρμογή του δείγματος. 

3. Ρίξτε 4 σταγόνες ρυθμιστικού διαλύματος στον 
δειγματολήπτη του DrugCheck 3000 (εικ. 7).

4. Κλείστε το φιαλίδιο με το διαφανές προστατευτικό κάλυμμα 
(εάν χρειάζεται, σταθεροποιήστε το με αυτοκόλλητη ταινία) 
και φυλάξτε για πιθανές άλλες εξετάσεις.

 Πραγματοποιήστε αξιολόγηση σύμφωνα με τις οδηγίες 
χρήσης του Dräger DrugCheck 3000.

Αποστολή
Εάν είναι απαραίτητο, τοποθετήστε τη σφραγίδα ασφαλείας 
πάνω στο διαφανές προστατευτικό κάλυμμα, συμπληρώστε το 
έντυπο παραγγελίας για το εργαστήριο ανάλυσης και 
συσκευάστε τα φιαλίδια μεταφοράς για αποστολή. Η αποστολή 
ή/και η αποθήκευση πρέπει να πραγματοποιούνται σύμφωνα με 
τις τοπικές διατάξεις (π.χ. χρησιμοποιώντας ειδικές 
συσκευασίες αποστολής). 
Στείλτε τα δείγματα σε διαπιστευμένο εργαστήριο. Ετικέτες 
διευθύνσεων, έντυπα παραγγελίας και κατάλληλες συσκευασίες 
αποστολής μπορείτε να προμηθευτείτε από τον αντιπρόσωπο 
του εργαστηρίου της επιλογής σας.

Αποθήκευση ληφθέντων δειγμάτων
Σε περίπτωση επακόλουθης εργαστηριακής ανάλυσης, τα 
συλλεχθέντα δείγματα πρέπει να αποστέλλονται το 
συντομότερο δυνατό.

Απόρριψη
Απορρίψτε τα φιαλίδια που δεν χρειάζονται πλέον σύμφωνα με 
τις ισχύουσες οδηγίες.

Güvenlikle ilgili bilgiler
 Ürünü kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice 

okuyun. 
 Kullanım kılavuzuna tam olarak uyun. Kullanıcı, talimatları 

eksiksiz şekilde anlamı ve tam olarak uygulamalıdır. Ürün, 
sadece kullanım amacına uygun olarak kullanılmalıdır.

 Kullanım kılavuzunu atmayın. Kullanıcıların kılavuzu 
saklamasını ve düzgün şekilde kullanmasını sağlayın.

 Bu ürünü sadece eğitimli ve uzman personel kullanmalıdır.
 Bu ürün için geçerli olan yerel ve ulusal yönergelere 

uyulmalıdır.
 Hatalı veya tam olmayan ürünler kullanılmamalıdır. Üründe 

değişiklikler yapılmamalıdır.
 Üründe veya ürünün parçalarında hatalar veya arızalar 

meydana geldiğinde, Dräger bilgilendirilmelidir.

Uyarı işaretlerinin anlamı
Bu dokümandaki aşağıdaki uyarı işaretlerin, kullanıcıyı olası 
tehlikelere karşı uyarmak için kullanılmaktadır. Uyarı 
işaretlerinin anlamları aşağıdaki şekilde tanımlanmıştır:

Kullanım amacı
Dräger SSK 5000, Dräger DrugTest 5000 veya Dräger 
DrugCheck 3000 ile birlikte olası uyuşturucu bulaşmasının 
belirlenmesi için yüzeylerden numune alınmasında kullanılan 
bir yardımcı araçtır. Sonrasında numune ek incelemeler için bir 
analiz laboratuvarına gönderilmektedir.
Algılama sınırlarının belirlenmesi için değerlendirme amacıyla 
parantez içinde belirtilen maddeler kullanılmıştır.

Algılama sınırları

Kullanılmayan Dräger SSK 5000'in depolanması
Dräger SSK 5000’i +4 ila +30 °C arası sıcaklıkta orijinal 
ambalajında muhafaza edin.

Teslimat kapsamı
– Siliciyle birlikte 20 adet toz çözeltisiyle doldurulmuş numune 

şişesi
– Kullanım kılavuzu

Ek olarak ihtiyaç duyulan fakat pakette bulunmayan 
malzeme:
– Dräger DrugTest 5000 uyuşturucu ölçüm cihazı 

(Sipariş No. 8319900) 
– Dräger DrugTest 5000 Test kitleri 

alternatif:
– Dräger DrugCheck 3000 (Sipariş No. 8327960 veya 

8325580)

Uyarılar ve tedbir önlemleri

Numune alımının uygulanması (Şek. 1 ila 4 arası)
1. Toz çözeltili numune şişesini açın ve siliciyi çıkartın. Bu 

sırada, kalan sıvıyı temizlemek için siliciyi kabın iç tarafına 
sürün. Siliciye dokunmayın!

2. Siliciyle yaklaşık 30 saniye boyunca yaklaşık 10 cm x 
10 cm büyüklüğünde bir alanı silin. Şüphelenilen maddeyi 
silicinin her tarafına sürmek için siliciyi hafifçe döndürün.

3. Siliciyi, toplanan maddeyle birlikte toz çözeltili numune 
şişesine geri takın ve güvenli bir şekilde kapatın.

4. Yaklaşık 30 saniye boyunca çalkalayın.

Dräger DrugTest 5000 ile birlikte uygulama (Şek. A6 ila 
A9 arası):
1. Numune şişesini açın (Şek. 5). Koruyucu başlığı test 

kasetinin numune alıcısından çıkartın ve döndürülmüş olan 
DrugTest 5000 Test kasetinin numune alıcısını kabın 
deliğine sokun (Şek. A6); sıkıca oturmasına dikkat edin!

2. Yerleştirilmiş numune şişeli test kasetini döndürün ve 
gösterge 1 dakika içinde maviye dönene kadar bekleyin 
(Şek. A7).
Bu dönüşüm gerçekleşmezse, hafifçe numune şişesinin 
üzerine bastırın.

3. Yerleştirilmiş numune şişeli test kasetini sıvı sızmaması için 
tekrar döndürün. Numune alıcılı şişeli test kasetini kaptan 
çekin.

4. Numune şişesini kapatın (Şek. A9) ve olası başka 
incelemeler için muhafaza edin.

Alternatif işlem türü (Şek. B6 ila B8 arası):
1. Şeffaf koruyucu başlığı çıkartın (Şek. 5) ve güvenli bir 

şekilde muhafaza edin.
2. Toz çözeltisini içeren numune şişesinin kapağını kırarak 

açın (Şek. B6). Numune şişesi, şimdi numunenin 
yerleştirilmesi için açık bir damlalık şişesidir.

3. Damlalık şişesinden test kasetinin numune alıcısına 
yavaşça 12 ila 13 damla koyun. Gösterge mavi renge 
dönüşür. 
ÖNEMLİ: 13 damladan fazla koymayın!

4. Numune şişesini şeffaf koruyucu başlıkla kapatın 
(gerekirse yapışkan bantla sabitleyin) ve gerekirse, başka 
incelemeler için saklayın.

 Test uygulamasını ve test değerlendirmesini Dräger 
DrugTest 5000 uyuşturucu ölçüm cihazı kullanım kılavuzu 
uyarınca gerçekleştirin.

DrugCheck 3000 ile birlikte uygulama (Şek. 6 ila 8 arası):
Dräger DrugCheck 3000’in kullanım kılavuzunu dikkate alın!
1. Şeffaf koruyucu başlığı çıkartın (Şek. 5) ve güvenli bir 

şekilde muhafaza edin.
2. Toz çözeltisini içeren numune şişesinin kapağını kırarak 

açın (Şek. 6). Numune şişesi, şimdi numunenin 
yerleştirilmesi için açık bir damlalık şişesidir. 

3. Toz çözeltisini DrugCheck 3000’in numune alıcısına 
4 damla damlatın (Şek. 7).

4. Numune şişesini şeffaf koruyucu başlıkla kapatın 
(gerekirse yapışkan bantla sabitleyin) ve gerekirse, başka 
incelemeler için saklayın.

 Test değerlendirmesini Dräger DrugCheck 3000’in 
kullanım kılavuzu uyarınca uygulayın.

Gönderme
Gerekirse, emniyet mührünü şeffaf koruyucu başlık üzerine 
yapıştırın, analiz laboratuvarının sipariş formunu doldurun ve 
taşıma tüpünü gönderme için ambalajlayın. Gönderme ya da 
nakliye, yerel düzenlemelere göre gerçekleşmelidir (örn. özel 
nakliye poşetleri kullanarak). 
Numuneleri akredite bir laboratuvara gönderin. Gerekli adres 
etiketleri, sipariş formları ve uygun gönderme ambalajları, 
seçilen laboratuvarın temsilcisinden temin edilebilir.

Alınan numunelerin depolanması
Genel olarak kazanılan numuneler sonraki bir laboratuvar 
analizi durumu için mümkün olduğunca kısa süre içinde 
gönderime verilmelidir.

Tasfiye
Artık gerekli olmayan numune şişeleri ilgili yönetmelikler 
uyarınca imha edilmelidir.

ru - Руководство по эксплуатации

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Указание на потенциально опасную ситуацию, 
игнорирование которой может привести к травме. 
Может также предостерегать от ненадлежащего 
применения устройства.

ПРИМЕЧАНИЕ

Дополнительная информация по использованию 
изделия.

DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Кокаин (кокаин) 1 нг/см2 2 нг/см2

Опиаты (морфин) 1 нг/см2 0,8 нг/см2

Бензодиазепины
(диазепам)

2 нг/см2 9 нг/см2

Марихуана (Δ-9-
тетрагидроканнабинол)

3,5 нг/см2 7 нг/см2

Амфетамин 
(амфетамин)

3 нг/см2 2,4 нг/см2

Метамфетамин 
(метамфетамин)

1 нг/см2 1,3 нг/см2

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Опасно для здоровья!
До и после взятия пробы не прикасайтесь голыми 
руками к контактирующим с пробой участкам 
тупфера и пробоотборника. Соблюдайте 
общепринятые правила гигиены.
Не допускайте контакта тупфера и пробоотборника 
с кожей, глазами или слизистыми оболочками 
проверяемого!
После взятия пробы тщательно промойте 
исследуемые поверхности проточной водой.
Используйте перчатки.

ПРИМЕЧАНИЕ

Приспособление Dräger SSK 5000 предназначено для 
взятия проб с поверхностей. Dräger SSK 5000 
не предназначено для взятия проб слюны и анализа 
проб пота.

!
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hr – Upute za uporabu

OPREZ

Upućuje na potencijalnu opasnu situaciju. Ako se ta 
situacija ne izbjegne, mogu nastupiti ozljede. Može se 
upotrijebiti i kao upozorenje na nestručnu uporabu.

NAPOMENA

Dodatna informacija o primjeni proizvoda.

DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Kokain (kokain) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Opijati (morfin) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Benzodiazepini
(diazepam)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Kanabis 
(Δ-9-tetrahidrokanabinol)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Amfetamin 
(amfetamin)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Metamfetamin 
(metamfetamin)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

OPREZ

Opasnost za zdravlje!
Područja uzimanja uzorka uzimača uzorka ampule i 
uzimača uzorka kazete prije i nakon uzimanja uzoraka 
ne dodirujte golim rukama i pridržavajte se uobičajenih 
higijenskih pravila.
Izbjegavajte dodir uzimača uzorka ampule i uzimača 
uzorka kazete s kožom, očima i sluznicama ispitanika!
Uzorkovane površine nakon uzimanja uzoraka temeljito 
operite tekućom vodom.
Nosite rukavice.

NAPOMENA

Dräger SSK 5000 oblikovan je za uzimanje uzoraka s 
površina. Dräger SSK 5000 nije uzimač uzorka sline i nije 
znojni test.

!
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ro - Instrucţiuni de utilizare

ATENŢIE

Indică o situaţie periculoasă potenţială. Dacă aceasta nu 
sunt evitate, pot apărea răniri grave. Poate fi utilizată şi 
ca avertisment împotriva utilizării incorecte.

NOTĂ

Informaţii suplimentare pentru utilizarea produsului.

DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Cocaină (cocaină) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Opiacee (morfină) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Benzodiazepină
(Diazepam)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Cannabis 
(Δ-9-tetrahidrocanabinol)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Amfetamină 
(amfetamină)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Metamfetamină 
(metamfetamină)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

!
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ATENŢIE

Pericol pentru sănătate!
Nu atingeţi cu mâna goală zonele de prelevare ale 
prelevatorului şi ale ştergătorului, nici înainte şi nici după 
prelevare şi respectaţi regulile valabile de igienă.
Evitaţi contactul ştergătorului şi al prelevatorului cu 
pielea, ochii şi mucoasele persoanei care prelevă proba!
După prelevarea probei spălaţi temeinic suprafeţele de 
probă cu apă de la robinet.
Purtaţi mănuşi.

NOTĂ

Dräger SSK 5000 este conceput pentru prelevarea de 
probe de pe suprafeţe. Dräger SSK 5000 nu este un test 
de salivă şi nici de transpiraţie.

hu – Használati útmutató

VIGYÁZAT

Figyelmeztetés potenciális veszélyhelyzetre. Ha nem 
kerüli el, személyi sérülés következhet be. Ezt a jelet a 
szakszerűtlen használatra való figyelmeztetésként is 
lehet használni.

MEGJEGYZÉS

A termék használatával kapcsolatos kiegészítő 
információ.
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DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Kokain (kokain) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Ópiátok (morfium) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Benzodiazepin
(diazepám)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Kannabisz 
(Δ-9-tetrahidrokannabinol)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Amfetamin 
(amfetamin)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Metamfetamin 
(metamfetamin)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

VIGYÁZAT

Egészségkárosodás veszélye!
A mintavétel előtt és után ne érintse meg szabad kézzel 
a törlőtampon és a mintavevő mintavételi területeit, és 
tartsa be az általános higiéniai szabályokat.
Ügyeljen arra, hogy a törlőtampon és a mintavevő ne 
érintkezzen a vizsgálati személy bőrével, szemével és 
nyálkahártyájával!
A mintavételi felületeterületeket a mintavétel után alapo-
san meg kell tisztítani csapvízzel.
Viseljen kesztyűt.

MEGJEGYZÉS

A Dräger SSK 5000 eszközt felületeken végzett 
mintavételre tervezték. A Dräger SSK 5000 nem 
nyálmintavételre és nem izzadságminta-tesztelésre 
szolgáló eszköz.

!
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el - Οδηγίες χρήσης

ΠΡΟΣΟΧΗ

Παραπέμπει σε κατάσταση ενδεχόμενου κινδύνου. 
Αν δεν αποφευχθεί, το αποτέλεσμα μπορεί να είναι 
τραυματισμοί. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί και ως 
προειδοποίηση για μη ασφαλή χρήση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Πρόσθετη πληροφορία για τη χρήση του προϊόντος.

DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Κοκαΐνη (κοκαΐνη) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Οπιούχα (μορφίνη) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Βενζοδιαζεπίνη
(διαζεπάμη)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Κάνναβη (Δ-9-
τετραϋδροκανναβινόλη)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Αμφεταμίνη 
(αμφεταμίνη)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Μεθαμφεταμίνη 
(μεθαμφεταμίνη)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος για την υγεία!
Μην ακουμπάτε με γυμνά χέρια τις περιοχές 
δειγματοληψίας του ταμπόν και του δειγματολήπτη πριν 
και μετά τη δειγματοληψία και τηρείτε τους κοινούς 
κανόνες υγιεινής.
Πρέπει να αποφεύγεται η επαφή του ταμπόν και του 
δειγματολήπτη με το δέρμα, τα μάτια και τους 
βλεννογόνους του εξεταζόμενου!
Μετά τη δειγματοληψία πρέπει να καθαρίζετε σχολαστικά 
με τρεχούμενο νερό τις επιφάνειες δειγματοληψίας.
Φοράτε γάντια.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Το Dräger SSK 5000 είναι σχεδιασμένο για τη 
δειγματοληψία επιφανειών. Το Dräger SSK 5000 δεν 
είναι συσκευή δειγματοληψίας σιέλου ούτε τεστ ιδρώτα.

!
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tr - Kullanım kılavuzu

DİKKAT

Potansiyel bir tehlike durumuna dair uyarı. 
Önlenmemesi durumunda ağır yaralanma durumları 
meydana gelebilir. Hatalı kullanıma karşı uyarı olarak da 
kullanılabilir.

NOT

Ürünün kullanımına yönelik ek bilgi.

DrugTest 5000 DrugCheck 3000
Kokain (Kokain) 1 ng/cm2 2 ng/cm2

Opiate (Morfin) 1 ng/cm2 0,8 ng/cm2

Benzodiazepinler
(Diazepam)

2 ng/cm2 9 ng/cm2

Kanabis 
(Δ-9-Tetrahidrokanabinol)

3,5 ng/cm2 7 ng/cm2

Amphetamin 
(Amfetamin)

3 ng/cm2 2,4 ng/cm2

Methamphetamin 
(Metamfetamin)

1 ng/cm2 1,3 ng/cm2

DİKKAT

Sağlık için tehlikeli!
Silicinin ve numune alıcısının numune alma bölgelerine, 
numune alımından önce ve sonra çıplak elle dokunma-
yın ve geçerli hijyen kurallarına uyun.
Silici ve numune alıcısının, numune verenin derisi, 
mukozası ve gözleriyle temas etmesi önlenmelidir!
Numune konmuş alanları, numune alındıktan sonra 
musluk suyuyla iyice temizleyin.
Eldiven giyin.

NOT

Dräger SSK 5000, yüzeylerden numune alınması için 
tasarlanmıştır. Dräger SSK 5000 bir tükürük numune 
alıcısı ve ter testi değildir.
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